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COLONNA DI SERVIZIO BILATERALE 
4-6 AVVOLGITUBO
MULTIPLE CEILING SUPPORT 
FOR 4 OR 6 HOSEREEL

ART. 39314 ART. 39317
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REGOLAZIONE PIEDINI
BASE REGULATION

ANCORARE LA STRUTTURA SU PAVIMENTAZIONE IN 
CALCESTRUZZO CON CLASSE DI RESISTENZA PARI O 
SUPERIORE A “C20/25”. 
SI CONSIGLIA DI INSTALLARE A PAVIMENTO N° 4 TASSELLI 
“HSL‌-‌3 M10” E DI UTILIZZARE PER L’ANCORAGGIO DELLA 
COLONNA N°4 VITI “M10 CLASSE 8.8”
SECURE THE STRUCTURE TO A CONCRETE FLOOR OF 
STRENGTH CLASS “C20/25”  OR HIGHER. IT IS ADVISABLE 
TO USE FOUR “HSL-3 M10” PLUGS AND FOUR “CLASS 8.8. 
M10” BOLTS TO ANCHOR THE COLUMN TO THE FLOOR



- 4 - 

5 6

KR3902

x4 

x2 

x2 

M6x10

Ø18x4 

x4 

KR3904

x6 

MONITORAGGIO
MONITORING



- 5 - 

1°

2°

1°

2°

M8

M8x20

x24 

x24 

M8

M8x20

x16

x16 

M6

M6x10
x24 

x24 

M6

M6x10
x16 

x16 

COLLEGAMENTO 
ALLA VALVOLA
CONNECTION TO
THE VALVE

VITERIA
NON INCLUSA
SCREWS
NOT INCLUDED

VITERIA
NON INCLUSA
SCREWS
NOT INCLUDED

KR3906 (x ART. 39317) KR3910 (x ART. 39314)

KR3908 (x ART. 39317) KR3911 (x ART. 39314)
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DIMENSIONI INGOMBRO - OVERALL DIMENSIONS

COLLEGAMENTO IMPIANTO A PAVIMENTO
FLOOR INSTALLATION

COLLEGAMENTO IMPIANTO A SOFFITTO
CEILING INSTALLATION

ART. 39314 ART. 39317
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edLa costruttrice declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel presente opuscolo imputabili ad errori di stampa o di trascrizione, per danni a cose o persone nel caso non vengano osservate tut-
te le norme antinfortunistiche utili al normale esercizio e regolare funzionamento, nonchè per montaggi, installazioni ed uso non eseguiti in conformità alle sue indicazioni ed istruzioni; si riserva inoltre di apportare 
senza preavviso ed in totale libertà operativa ogni e qualsiasi variante e miglioria d’ordine funzionale-tecnico ed estetica. Verificate nel nostro sito la presenza di documentazione aggiornata.

The manufacturer declines all responsibility for possible imprecisions contained in this booklet, due to misprints or clerical errors, for damages to things or people, in case all the accident prevention regulations use-
ful to the normal and regular operation are not complied with. The same is true for any assembly, installation and use which is not carried out in conformity with the directions and instructions provided. Moreover, 
the manufacturer reserves the right to bring about any technical-functional and design change or improvement, without any previous notice and with the utmost operational freedom.
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